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~ REVIEWS & COMMENTS

H.D. Swami Prakashanand Saraswati
Founder, International Society of Divine Love
and Barsana Dham, Austin, Texas, USA

The children’s books Saivite Hindu Religion
are inspiring general knowledge books
especially designed for the worship of God
Siva and God Ganesh. God Siva is called
Yogishwar, which means God of yog and gyan
that relates to soul and brahm. The illustrations in these books are
unique. Saivite religious disciplines to adopt in day-to-day family
life and the religious stories are described in a very interesting
manner which gives the reader a feeling to bring God into his life.

Pandit Ramesh Tiwari
Edinburgh Dharmic Sabha, Edinburgh Hindu
Temple, Chaguanas, Trinidad

| Thank you for sending the new children’s

course in Hinduism for my perusal. | have

successfully introduced a beginners class

in Hindi at the Lord Siva Temple, Debe, a

rural area in South Trinidad, where children

ranging from ages eight to eighteen have found the format quite

interesting. It is too early to measure the success, but the enthu-
siasm is there among the students who have had no training in

their mother tongue, and they are adapting to the teaching quite

easily.

Tiru Mootoocoomaren Sangeelee
Ex-Inspector of Schools, Mauritius

| first came across only books 2 and 6 of the
six-book Saivite Hindu Religion course. As |
was then very busy, | thought | would read
a few pages of each of the books at random
and that that would be enough for me to
assess the value of the course. | started read-
ing Book 2. | found it so interesting that | read the whole of the
two books without missing one single page. | can now honestly
say that these books constitute a mine of lofty teachings of pure
Hinduism. The lessons given in them impart a correct knowledge
of true Hinduism. | now guess that it was lessons of this sort,
widely spread, that made ancient India so much more spiritual
than is modern India. One way, and perhaps the best, of getting
rid of all the immoral living and violence which are plaguing the
world and making people miserable, would be, | am convinced,
to propagate the teachings of these books. Then morality would
improve and virtue would flourish, making the world a much bet-
ter place to live in. These books should find their place, not only
in all Hindu homes throughout the world, but even among other
religious communities.

Dileep Nair
Former Chairman, Project DHARMA, Hindu Endowments Board,
Singapore

We thank you once again for the wonderful gift of six volumes of
Saivite Hindu Religion that you presented us. Itis indeed a Godsend

since this is exactly what we wanted for teaching our young chil-
dren Hinduism in a structured way. | am certain our children will be
captivated by the most interesting text and wonderful drawings.

His Holiness Swami Satchidananda
Founder, Integral Yoga Institute, Virginia, USA

The Saivite Hindu Religion course prepared
by Satguru Sivaya Subramuniyaswami is a
great boon for all Hindu children worldwide.
Many schools outside India and Nepal are
not providing courses for Hindu children so

that they can learn more about their Hindu
heritage. Once one’s culture is lost, the person is lost. To ensure a
positive future for our Hindu children, it is imperative that a strong
foundation of Hindu philosophy, culture and practice is built. The
course prepared by Satguru Sivaya Subramuniyaswami provides
the needed building blocks for Hindu children of all sects and can
help them to fulfill their Hindu dharma in the world.

Karan Singh, Ph.D.

Member of Parliament (Rajya Sabha), former
Indian Ambassador to the US, Chancellor of the
Banaras Hindu University, New Delhi, India

| have received and looked through with
considerable interest your six book course
for children on Saivism. It is indeed an excel-
lent project and | hope it will be widely used

Dr. Lakshmikumari

President, Vivekananda Rock Memorial and

| Vivekananda Kendra, Kanyakumari, Tamil Nadu,
India

| was delighted to see the six books on
Saivism brought for the benefit of the chil-
dren all around the world, which are equally
an eye-opener for elders as well. | congratu-
late the team which took up the work who have tried to translate
the lofty but abstract ideals of our dharma into simple pictures
and notes. | particularly like the details in the pictures which have
tried to portray the shraddha in the Hindu households. On the
whole itis a very creditable achievement and, as you have rightly
mentioned, it is a primer for the entire Hindu religion.

H.H. Swami Chidananda Saraswati (Muniji),
President, Parmath Niketan, Rishikesh, India

L Thanks to the inspiration and guidance of
| Satguru Sivaya Subramuniyaswami and his
pioneering efforts, the deplorable lack of
text books on Hinduism for school children
is being remedied. The Saivite Hindu Religion
is a series of six books. It presents imagina-
tively and with apt illustrations, the essentials of Hindu precepts
and practices, with special focus on Saivism. | commend them
enthusiastically for use as educational material in schools.
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Author’s Introduction

For the Students

Welcome to Saivite Hindu Religion, Book Two. All of you children are expected to learn many, many things these
days. You've been learning how to read and write and add and subtract, along with other subjects, such as the
history of your country. This book is for one of the most important subjects you will ever study: your religion.
Here in Book Three you’ll learn many of the basics of our Hindu religion. You'll learn about our Supreme God,
Lord Siva, about Lord Murugan and Lord Ganesha and about your soul. ou’ll learn about our temple practices
and why we do each thing. You'll learn about karma and ahimsa, nonviolence, and more. Hinduism is a very
practical religion. It makes you a good student and a better citizen of your country. Study your religion as hard
as you study your other subjects. Understand well our practices, beliefs and philosophy.

For the Teachers

This book is intended for children ages 6 to 8. As the teacher, you should be sure your students understand all the
words of the lesson text. If they are bilingual, then they should understand what is said in both their languages.
This will make the meaning much clearer in their minds. Encourage them to ask questions, and if you can’t answer
them, send their question to me for a response. There is additional material available at www.himalayanacademy.
com/teaching/ on the Internet to help you with your class, including a teacher’s guide, additional Internet
resources, available books and videos suitable for children. The book is prepared in four languages—English,
Tamil, Malay and French—for the countries where most of the classes are taught, which include Malaysia and
Mauritius. Teachers are encouraged to communicate with each other, sharing class material and ideas.

For the Parents
This is the most important study your child can undertake. This is the study of Hinduism, the Sanatana Dharma,
“Eternal Truth.” Some parents feel that the study of religion is not important, that their children should focus
solely on their academic studies. A wiser approach is that the study of Hinduism as it is presented in this course
gives practical suggestions that help a child do better in his or her academic studies. It also creates a more bal-
anced life for children, a happier and less stressful childhood. Please take an interest in your child’s study of Book
Three by reading all the lessons and, if you have the time, the teacher’s material on the Internet. Consider this
course the education of your child’s soul and conscience, a training which will prepare your child to understand
his religion, practice it with knowledge and be able to use its divine directions in facing the really difficult ethical
and moral issues of his life. Encourage your child, help your child with the studies and, who knows, you might
learn something new yourself in the process.

\Bgé. N, .

Satguru Bodhinatha Veylanswami

16374 Jagadacharya of the Nandinatha Sampradaya’s Kailasa Parampara
Guru Mahasannidhanam

Kauai Aadheenam, Hawaii, USA

viii Saivite Hindu Religion, Book 2
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LTIATSELHEH: HFal QBHI FOW UHHEHWD 2 2 BIHm uICadEDBHI. GLBeD HHMTEW SHId 6T

DD ETUHID QBBIL BT HHlBWwner slapwkismoasd HSOITHN Tarm TS0 uUTTHBIUGBEIMFHI. SEIS 6N
FWHU UYgHFH, HOIHED LD HPHH0 WwHmId 2 mikar BIL(H augorHComr®h wmD UTLEISELWD B HISIHITHI.
WD® @SSt uTLEISCmTh Qs Fow YSHSHHen SU (2 mIEHaT FLOWWD) BEIS6T HMHBaNLDEDTHN. QEIE
pBIDOID HYHHBHH0 BrIS6 QbHl FowsdSleol glusnl aapwdHe Hb BHHIBM(E BB BHTHN. BLOFH| 6TE06VTLD
ALY @ 6w meussTieT FeuQumwneT, WmBH U, HCaFl QUEHLTET WHNID 2 FIHMEHI I 6TLOTED oLl
upOyw HoETHar. CHTIMID aupBHBHLOTH BHLOUMID FOWF FLEIG D6 UDOWLD QMG emmujd mBId

g1 QFUSICMID 6TeTUsT UDHMWL FHMHEB T BHSIDTH6T. SEISN BT, ADIdEDF, 66T (6w MUT6T 6 Lo
wHoOwWumCor®h Cuad usvuDdem B HOISTHNT. @QBFHI FoWD BHL(Ps®MUNKD MSTUDDHS FnigWl FLOWLDTGHLD.
SEIB6T H6060 LOMGIUITHAD MBI B0V (GHPBHBITHAWD @QMHEBHF GlFUyw. uaTeMulled LIgH@GHD UTL MBI 61
YWwpFFrsl mglugdl CuTEim 2 IS FOWSHHBHUD LUNIBIEAN. BHl FLEIGHBAN, BLOE BB LOHEILD
HHHIURIBAN (PHeoweupsnm meld YNsgpl CommenEnmEidkalr.

FNWTHELBG: QUUSBHHW 6 WPH 8 UUBHIHGHLULL ImITHE,HBMTHS S LD G TepSUul LS.
BRI T FNWITSHSm0 QIS HHD BN BT HH! MUTTHD HHELWD 2 _EIHAT LOTETaUTHA ekl
Qsmatousm H BSmiser 2 misS CFUH CHBTaTELEIHBN. JauThel QETMIHG: ComuL Grp) CuaFd Inigweuidsermulsst
DD ETPH M0 TIPS UL L auMem UL SjsuiTdhar slammisld Qxmmearar GCousmi(Hb. Q6T ATHBEIBET D|6oUTH 6N
LaTH S0 mal@ USBHI Csmaier 6 HiauTumH@GHb. wiamaTsmeds Coarader CH bk FHTawiL Coussm

‘H. CHaTNBELBE 2 mIBELBGH LS CHNUTANEND TS @ TURISIOITL 2 LaTigwrdsl UusSed 5, BCment.
QUYSHH FOUBSLOIH CLd HBEH HBeauw GColsiHTllsl QBdH BBLUUBSDHHIBGHF CFOMIEIEAN.
www.himalayanacademy.com/teaching/ @ &0 HHLBHGHW HHAUIMBN 2 BIH6T CUTHDBTHG 2 H T, &G LD,
@Bl uHEHDH B0 JFNWT »HBCw@H, Caid SHH HHMOEE, GHPHEDHHE,HBTH LHHBEISN, 6lgCur
Qs WHOwe BeoLbGHw. wWeCoFwT. Gurfadlwad o uL GumWLUTMILD Fow a@GUYBNT Bew»L UMb
BIHBE,HHTH QUUDHHHWD yEISVWD, SHBUH, weomdl, NIEHF Sw mraTE CQrPlsemNa Hwrhasiul (Harergl.
A FNWTHN HEISELHGHN CBILIY QHBTaELWLUY I CoTFmeat FpUuGEMSHI. @BHaTapl THAT % HSHI0
ufrdod QFiIghl QEmaauCHrrh CuTHemer 2 LBJmImISmaYL UTLIHS CQHmaTarsvmb.

QuUBCOITHEELHG: @FHI 2 mIKaT GYPBemH CLMHEBTMELL D% (WPWHSWwTer HoOMMUTEGHW. QHl 3

DB SHIDVTSH BIPBHINST FOITH S ariubd @QibdHl Fowsds HooUT@G 0. Fev CUDHCOITHAT HEI%k6T
SBYPB®H HBELBGHF Fowd Heval (PHBE WML TBIMID HEIBGT GHLHED HBAT LATAMILTLEISND ) I5gbb
HoUSILD QFaSHBSleomed CUTHID sTaTm Blew et H Bl WestiT. QFFOoW UTLH®FH FMBSH (WPew MUllsd s

HletTed QBRITOD @QBFHI Fwdh HHHHIHB BOLWDDHCHHDaUTN Fn AU LTINS 6TETLSHTED  LON 6T
auifsamer uaTeTl LglTed FwbFHl MaTHIGMITHAN TaIUSH Seviaoisd CHNUY. LB HHELDBGH BB
Slenalevnest WRWPFFWYD &HHMBH 1068T Q(HBBIMT MUTPHDHBHWUL H(Hb. Hwe| CFUgHl 2 BISNT GHLYPHem S
{PBIDOID bHHBHHBGa 6T6060T LUTLKEISHMUL UgHd 2 HFTHIL HmIB6r. 2 mIH@Enb@ Gyl Tt
SBISHHFHIHGHF CFarm HFNUmMBHTET UTLFHUBSIOTSTMMH MO UgHHI0 UTHEISET. 2 KIS (& LpSem Bl
D BOTAOEHGHID WATHISGW Tarmid LlHF CQuby 2 EIE6N GHPBEmH FLUSHSS (HMNBH Csmearen,

HEIBA D oull LweaTuGSHS LdDHF QFulweayd, auTHHem B0 1DHHFHIGIUSH HUD CBLL LIS H D TULD
FHMCErIHGHW Curgkl Qswsaisl urem Huled GFss @UUILKISA HSWTTU(H D HISIDEHEIMID Sl6m 6T 55 I LI (T, E1%H 6 .
@UUTLEISm 6T UgHH 2 HFTHIPL HEISBNT, JUTHMFHI He0NdG BERIGBAN 2 Ha|mIBaT. GEBL 66w F Um0
2@ Coausmer MEIS6NT Fnl YSweteudhsmmd Smmd Cobmararsomd.

\Zgg. I, .
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Houmil HSeTd ameuril, QHBw CWwNHHT.
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Pengenalan oleh Pengarang

Untuk Para Pelajar

Selamat datang ke Buku Agama Hindu Saivite Kedua. Kanak-kanak sekalian, anda semua diminta untuk mem-
pelajari banyak perkara pada masa kini. Anda telah belajar membaca dan menulis, menghitung kira dan lain-lain
matapelajaran seperti sejarah negara anda. Buku ini adalah salah satu daripada matapelajaran yang perlu dipelaja-
ri iaitu agama anda. Di dalam Buku Tiga ini anda akan mempelajari banyak perkara asas mengenai agama Hindu.
Anda akan belajar mengenai Tuhan Teragung Siva, Tuhan Murugan dan Tuhan Ganesha serta roh anda. Anda
juga akan mempelajari mengenai amalan kuil dan sebab-sebab kita melakukannya. Anda akan belajar mengenai
karma dan ahimsa, tanpa kekejaman (nonviolence) dan banyak lagi. Hinduisme adalah agama yang praktikal. Ia
membentuk anda menjadi insan yang baik dan warganegara yang lebih baik. Belajarlah dengan tekun agama anda
sepertimana anda belajar matapelajaran yang lain. Fahami amalan, kepercayaan dan falsafah kita.

Untuk Para Guru

Buku ini ditujukan khas untuk kanak-kanak berusia 6 hingga 8. Sebagai guru, anda harus memastikan pelajar
anda memahami semua perkataan dalam teks ini. Sekiranya mereka diajar dalam dua bahasa, maka mereka harus
faham apa yang diajar dalam kedua-dua bahasa. Dengan ini mereka akan memahami maksudnya dengan lebih
jelas. Galakkan mereka untuk bertanya, dan sekiranya anda tidak tahu jawapannya, hantarkan soalan mereka
kepada saya. Terdapat juga maklumat tambahan di halaman internet www.himalayanacademy.com/teaching/
untuk membantu anda termasuk panduan guru, sumber internet tambahan, buku-buku dan video yang sesuai
untuk kanak-kanak. Buku ini disediakan dalam empat bahasa iaitu Bahasa Inggeris, Tamil, Bahasa Melayu dan
Bahasa Perancis bagi negara dimana kebanyakan kelas diajar termasuk Malaysia dan Mauritius. Guru-guru digal-
akkan supaya berkomunikasi sesama sendiri untuk berkongsi bahan ajaran dan idea.

Untuk Ibu Bapa

Buku ini merupakan pelajaran yang paling penting bagi anak-anak anda. Ia merupakan pemahaman mengenai
Hinduisme, Sanatana Dharma, “Kebenaran Dalaman”. Ada sesetengah ibu bapa berasa bahawa mempelajari agama
tidak penting dan anak-anak mereka harus lebih menumpukan perhatian pada akademik mereka. Pendekatan
yang lebih bijak dalam mempelajari Hinduisme akan memberikan mereka pendapat yang praktikal untuk lebih
cemerlang dalam akademik mereka. Ia juga dapat membina kehidupan yang lebih seimbang bagi kanak-kanak
dan zaman kanak-kanak yang lebih riang dan kurang tekanan. Oleh itu, anda harus mengambil berat tentang
pelajaran anak-anak anda dengan membaca semua pelajaran dalam Buku Tiga. Sekiranya anda mempunyai masa,
layarilah bahan bacaan untuk guru dalam internet. Pertimbangkan kursus ini sebagai pelajaran untuk roh anak-
anak anda, satu latihan yang akan menyediakan mereka untuk memahami agama mereka dan mempraktikkannya
dengan pengetahuan dan berupaya untuk menggunakan ajaran suci tersebut dalam menghadapi isu etika dan
moral yang susah dalam hidup mereka. Berilah galakan kepada anak-anak anda, bantulah mereka dalam dalam
proses memahami pelajaran ini dan siapa tahu anda sendiri mungkin akan mempelajari sesuatu yang baru.

Rotdo O .

Satguru Bodhinatha Veylanswami

Jagadacharya ke- 163 dari Nandinatha Sampradaya, Kailasa Parampara
Guru Mahasannidhanam

Kauai Aadheenam, Hawaii, Amerika Syarikat
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Introduction par Auteur

A T'étudiant

Chers étudiants et étudiantes du deuxieme livret de la Religion Hindoue Sivaite, De nos jours les enfants ont
beaucoup a apprendre. Tu as déja beaucoup appris dans de nombreuses matiéres, et tu continueras a le faire
encore bien longtemps! Cependant, ce livret contient des trésors capables de tenrichir aujourd’hui-méme et
pour le restant de ta vie. Car cest le coeur de ta religion hindoue que tu y découvriras. Tu découvriras qui est
Dieu supréme—Siva—qui sont Murugan et Ganesha, et tu te connaitras mieux toi-méme, qui tu es vraiment:
ton ame. Tu verras quelles belles choses nous faisons au temple et pourquoi. Tu comprendras beaucoup, dont de
magnifiques enseignements tels que le karma, la réincarnation, ahimsa, la non-violence, et la bonté qui régne
partout. LChindouisme est trés pratique. Il taidera a réussir a lécole, a étre heureux chez toi et ot que tu sois, quoi
que tu fasses. Applique-toi donc a étudier ta religion comme tu fais pour les autres matieéres. Efforce-toi de bien
comprendre nos pratiques, nos croyances et notre philosophie.

A l'enseignant

Ce livre sadresse aux enfants 4gés de 6 a 8 ans. En tant quenseignant, vous devez vous assurer que vos éléves
comprennent chaque mot du texte de chaque lecon. S’il sont bilingues, ils doivent comprendre les lecon dans les
deux langues, ce qui éclaircira beaucoup. Encouragez-les a poser des questions, et si vous ne savez répondre a cer-
taines, envoyez-les moi et je vous enverrai les réponses. Vous trouverez des documents supplémentaires sur le net
a www.himalayanacademy.com/teaching/, y compris un livre du maitre, des liens vers des sites Internet, des livres
et des vidéos adaptés aux enfants. Le livre est rédigé en quatre langues—anglais, tamoul, malais et francais—a
Iintention des pays ou sont dispensés la plupart des cours, dont la Malaisie et I'lle Maurice. Les enseignants sont
encouragés a rester en contact, a échanger leurs idées et partager leurs projets de classe.

Aux Parents

Voici le sujet détude le plus important de toute la vie de votre enfant: 'hindouisme, ou sanatana dharma, «léter-
nelle Vérité.» Certains parents pensent que 1étude de la religion n'a pas grande importance, qu’il vaut mieux que
lenfants se concentre sur ses études académiques. Il serait plus sage de considérer que Iétude de 'hindouisme
tel qu’il est présenté dans ce livre offre des suggestions pratiques qui vont aider lenfant a réussir ses études. 11
jouira d’'une vie plus équilibrée, une enfance plus heureuse et sans stress. Nous vous demandons de vous inté-
resser a [étude de ce troisieme volume en lisant toutes les lecons et, si le temps le permet, les ressources pour les
enseignants sur Internet. Considérez ce cours comme la formation de I'ame et de la conscience de votre enfant,
pour le préparer a comprendre sa religion, a la pratiquer en connaissance de cause, a étre capable de recevoir la
direction divine face aux difficiles situations éthiques et morales de sa vie. Encouragez votre enfant, aidez-le dans
ses études. Qui sait, ce sera pour vous aussi une occasion de progres.

\ng. . D ,

Satguru Bodhinatha Veylanswami

163e Jagadacharya du Kailasa Parampara de la Nandinatha Sampradaya
Guru Mahasannidhanam

Kauai Aadheenam, Hawaii, USA
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Lord Ganesha was created by God Siva. He is Siva’s son. He helps to remove
obstacles and to solve problems in our life. We always worship Him first. He helps us
to be happy.

HCerFUI QUL IOTET, HHL B BHGHUMT HCarF QU LoTeT  Feu Gl (T, LomesTT60
Us» L SBUULLAT. BjeuT FHouGlL(m,omaNal 1oHal. Ul BGHl 6B L 56D 6T
DABOOOLD auTPeNaT NIFFHABHMBD HTHBaD 2 H6lll ClFuIS T, mID
STUGUTSHID (WPIHOIL DUDT UssImISHCouTd. B WSWPFFWTH  UTLH6UD MG,
Ut 2 _H6lll ClFulSmmi.

Tuhan Ganesha telah dicipta oleh Tuhan Siva. Dia adalah anak kepada Tuhan

Siva. Dia membantu kita mengatasi halangan dan menyelesaikan masalah dalam
hidup kita. Kita selalu menyembah-Nya terlebih dahulu. Dia membantu kita berasa
gembira.

Créé par Dieu Siva, le Seigneur Ganesha est Son fils, celui qui nous aide a surmonter
les obstacles et résoudre nos problémes. Nous 'adorons toujours en premier. Il nous
aide a trouver le bonheur.

2 Saivite Hindu Religion, Book 2
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Lord Ganesha has an elephant’s head. Everybody loves an elephant. Pray to Lord
Ganesha. He helps you to study well in school and to have good friends. You come
close to Him when you are kind and helpful. Always sing in praise of Him.

W6 (PpFHL QBT 6ul Gt FUI QLI LOT6T. W6 68T 6T6I MT6D 6TV () 3 )LD
A(m UL, HCasrFl QU IOT® 60T MIESIBIGHBISAT. LUTLFTem U0 Bl LigHBaLD,
B6L6L BEVILTHDA JHLWALD 6uT 2 105G 2 H6lll CFuISpmir. j6rGCuTHLD

2 Sl GFuud weriuraisnwlur®h BrIsa QMBHT HCaFl U wTmIH G,
e mBlv GFomBSIHiTEat sTerml Curmeam@n. sTUCUTHID DsusH Il CurmMI
ur(hGeumo.

Tuhan Ganesha berkepala gajah. Semua orang menyukai gajah. Sembahlah

Tuhan Ganesha. Dia membantu kita belajar bersungguh-sungguh di sekolah dan
mendapat kawan-kawan yang baik. Dia menghampiri kita apabila kita berhati baik
dan suka menolong. Sentiasa pujai Tuhan Ganesha dengan nyanyian lagu-lagu
kegemaran-Nya.

Ganesha a une téte délephant. Tout le monde aime les éléphants. Prie le Seigneur
Ganesha pour qu’il taide a bien travailler a Iécole et a te faire de bons amis. En étant

aimables et serviables, nous nous rapprochons de lui. Chante constamment Ses
louanges.

4 Saivite Hindu Religion, Book 2
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Nambi was a little boy. His father was a priest at the Ganesha temple. They lived in
Tirunaraiyur, in South India, a thousand years ago. One day Nambi’s father went to
another village. Nambi had to do the puja for Ganesha. He took sweet rice, modaka
balls and fruit to the temple. He lit the lamps and chanted.

B m, Fmius. JuMIHLW HHe®»HWIT HCarFT Comned L,FHiT. 66
@BS T H(HBIHIULT 6TaTMm 2ufle0 EUTHAT 6§ MG 6D MW HUNTLD i) 6T
"HBELBGH T MUTPHBHIT. @, mraT BAWST HBemH Culpmm, 2mm,EH G F
QFormieNLTiT. Hearmed HCarFl CumwImIs@E mwltw wendF GFuw Goussr
"QwSTADMI. FTHBHIU QUTEISHED, CLISHHID, UPEISET JhSwWaime» D BLOM
Coamilews @ ThHHHIF CFarmmear. auemr MaBCHsmM wWHHPw CNIH FHT6ml.

Nambi adalah seorang budak kecil. Bapanya seorang sami di sebuah kuil Ganesha.
Mereka hidup di Tirunariyur, di India Selatan lebih kurang seribu tahun yang

lalu. Pada suatu hari, bapa Nambi menziarahi sebuah kampung yang lain. Nambi
terpaksa melakukan puja untuk Tuhan Ganesha. Dia membawa nasi manis, kuih
modaka dan buah-buahan ke kuil. Dia menyalakan lampu-lampu serta melafazkan
mantera untuk Tuhan Ganesha.

Le jeune Nambi et son pere, le prétre du temple de Ganesha, vivaient a Tirunaraiyur
en Inde du Sud il y a environ mille ans. Un jour que son pere devait se rendre dans
un autre village, Nambi dut faire la puja de Ganesha a sa place. Nambi se rendit au
temple avec du riz sucré, des boules de modaka et des fruits. Il alluma les lampes et
se mis a chanter.

6 Saivite Hindu Religion, Book 2



Book 2, Saivite Hindu Religion 7



He prostrated to Lord Ganesha and asked Him, “Please eat the food.” But the food
was still there. Nambi cried and cried. He wanted Ganesha to really eat the food.

Finally Ganesha said, “Nambi, stop crying, stop crying.” Then Ganesha ate the food
that Nambi offered.

HC MpnHl HCauFl Cumwrsmet oI, "Sua QFuFH ONPFTIHHHH 2 65
“omIEImaT Terml Cousmrigestmer. haITe0 MIFTHID OUECw @QEHBHHI. OO
Cx08%5 CH BT, 2 aiemllCuCw MIFTHHemH HCarFl GL( LT
o swiswt Goussnr(HOwetmi MmO THITIUTTS HTsor. @miSTed HCswrFll Glum,Lomet,
"ouprCs mbl. oprCs." sTorm o dlesimi. Mool WA MHH MIFTHH6DDH

& Comst FiT 2 6w0TLT.

Nambi bertiarap di hadapan Tuhan Ganesha dan berkata, “Sila makan makanan
ini.” Tetapi makanan itu masih berada di situ. Nambi pun terus menangis.
Sesungguhnya dia mahukan Tuhan Ganesha memakan makanan tersebut.
Akhirnya Tuhan Ganesha berkata, “Nambi, berhenti menangis.” Selepas itu Tuhan
Ganesha pun memakan makanan yang dihidangkan oleh Nambi.

En s’inclinant devant le Seigneur Ganesha, Nambi lui dit : «Mange, je te prie». Mais
la nourriture restait 1a et Nambi était en larmes. Il désirait vraiment que Ganesha
mange ce quil lui offrait. Enfin Ganesha dit a Nambi : «Arréte, cesse de pleurer» et Il
mangea la nourriture que lui offrait Nambi.

8 Saivite Hindu Religion, Book 2
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When his father came home, Nambi told him what had happened. But the father did
not believe it. So Nambi took his father to the temple. There Nambi did the puja and
again offered food. His father was amazed to see Ganesha eat it. The story of Nambi
traveled far and wide. Later in life he discovered hidden holy texts with the help of
King Rajaraja Chola. Nambi became a great saint and lived many years.

SHUUITT i) H(HWOAWSHID BLESHDHDH InDeoimer B, 6T B
FoPWe» H HBLLSITT BIOL 6lsvemev. 6TaTGou Blousmids Commullas @b

Tl pF GCFrpreor mwwa. Weai(H eomF CFulgHl 2 saemaill LUsHL DHHM6ol.
HCemrF1 Qu(morer Crsfled ubFHl 2 amiemou 2 aiUs® Hdb Bl HIBLILIGTITT
CuprFFNuwe»LBESHTT. BOOUNGT H6»H 6TRIGD UFsIWSHl. aumpellssr MHLE, HluTeo
moll QT @QITey GCFmp WealaTaNsl 2 HMUL T WeDDBHl HbH CHeauryF
FoUg HemEH Hewl(h) Mg HHAT. BLOWTSILIT B0 Quilu WEHTEITS  UaTTS ]
LI606VM SOl (DT 6T GUTLPTS HTT.

Apabila bapanya pulang, Nambi menceritakan apa yang telah berlaku. Tetapi
bapanya tidak mempercayainya. Maka Nambi membawa bapanya ke kuil. Di situ
Nambi melakukan puja dan mempersembahkan makanan sekali lagi. Bapanya
terkagum melihat Tuhan Ganesha memakan makanan itu. Cerita Nambi tersebar
dengan meluas ke merata-rata tempat. Setelah dewasa, dengan pertolongan Rajaraja
Chola, Nambi menjumpai kitab-kitab suci yang tersembunyi. Nambi menjadi
seorang Nayanar yang terkenal dan hidup hingga ke usia yang tua.

Lorsque son pere revint, Nambi lui raconta ce qui sétait passé. Mais le pere ne voulut
pas croire son fils. Alors Nambi lemmena au temple, il fit 2 nouveau une puja et il
oftrit de la nourriture. Le pére nen croyait pas ses yeux lorsqu’il vit Ganesha manger
ce qui lui était offert. Lhistoire de Nambi se répandit trés loin. Plus tard, avec l'aide
du Roi Rajaraja Chola, Nambi devait découvrir danciens textes sacrés. Il devint un
grand saint et il vécut de longues années.

10 Saivite Hindu Religion, Book 2
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In 1995 a great miracle began happening among Hindus all over the world. On
September 21st of that year in India, Lord Ganesha drank milk. In thousands of
temples around the world, millions of people offered milk to Ganesha. The milk they
offered disappeared. Ganesha had taken it, just like he ate Nambi’s food a thousand
years ago. Even on television the BBC and CNN showed Ganesha taking the milk.
This was a very great blessing shared by the whole world.

1995 9p10 iy 2 vHlDT BB HFHI QEHISHBaTNmLCw @ CuysSlFwwn
BLBESHHl. ABDH Ihawilgel QFUCLbuT 219hd mrar @iHwrallso %G Fii

QUM omeT UTL FHPHGHW B FUHHPH BLDHDIGBIMT. 2 0B (LI HI(Lp T
P H BT H BT CHTUOBATI CHBMg I HBIOT HBaT I 66wt F (T, H G LI

uted QBTHSH BT aTHam (BTHHH UTL WHDBEHI ML GHl. HWTD 6wt
"HBELBHGH el mOIUeT 2 suemeu HCswrFT Tl 2 ewiLTGym, 216HCumT6D
QarThHHH urTemwTD HCaTFT (MBS MLLTT. MON.F, Fl.erer.ereor (BBC,
CNN) QHTmevEH S FIHaMMID HCHTFT UTLHBHID BILFemWH BILIGITTHEN.
@QH 2 VBHHM0 UBBFH Cesmateriu’L @ Cuilw ) FiourdHom@Lb.

Pada tahun 1995, suatu peristiwa yang sungguh menakjubkan telah berlaku di
kalangan penganut-penganut Hindu di seluruh dunia. Pada 21hb. September 1995,
Tuhan Genesa telah meminum susu. Di ribuan kuil di seluruh dunia, berjuta-
juta orang telah memberikan susu kepada Tuhan Ganesha. Susu yang diberikan
oleh mereka habis diminum oleh Tuhan Ganesha sepertimana cerita Nambi
seribu tahun yang lalu. Peristiwa Tuhan Ganesha meminum susu juga disiarkan
di televisyen oleh BBC dan CNN. Ini merupakan suatu restu yang besar yang
dinikmati oleh penganut Hindu di seluruh dunia.

1995 fut 'année d’'un grand miracle pour les Hindous du monde entier. En Inde, Ga-
nesha but le lait quon lui offrait le 21 Septembre. Puis dans des milliers de temples

a travers le monde, d'innombrables fideles offrirent du lait a Ganesha et le lait dis-
parut, absorbé par Ganesha, comme la nourriture offerte par Nambi mille ans plus
tot. BBC et CNN ont montré a la télévision Ganesha buvant le lait. Ce fut une tres
grande bénédiction pour le monde entier.

12 Saivite Hindu Religion, Book 2
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Every year in August-September we celebrate Lord Ganesha’s birthday. We make or
buy a clay image of Him. It is made of clay because clay dissolves in water. We bring
Ganesha home. He is our honored guest for ten days. We dress Him in fine clothes.
We feed Him the best food. Every day we do special puja to Him. On the eleventh
day, Visarjana, we carry Him to the river, lake or ocean. We all say “Jaya Ganesha” as
we put Him into the water. Jaya means “victory””

auGleurm, i PpHBavl - QFOCLILUT WIHH S0 HCasrFl G, LmseTlsr
NP5 mrsmem BID QBTaILTHBCMTD. FH6eMssiaiTen 6T 566t Fi
MBBTHHmFH BID CFUIWGVND, DVVFH| UTEIHEOTD. HNFl I 6TIL BT 658 T6L
O BTH QHHH Gousmi(Hb. 65GleTaNw DNCUTHISTOT BIFHI BHO FH6»IULD.
BID HComFsmy Ml ymEHHd QBT uBFHI UDHFHI BILSBET BIOHI @606V Bl
LSIIBGHTNW G BSoITs b Hidh Glammarar Coussi(Hb. DPBW )65 L FHATTE0
uemy 2 (HH B CousmiHb. FBH 2 616 6UH BB U@ BILD
oupnis Cousmi(Hb. aubeurm mrELW B FoOYl LemF umHBEHF GlFuw
Coussr(ho. LS Ceormpmd HeT, "HCoTFT MFTTR®6T" (HCoMF FHITHIB) Hleorld
BID SUDHT SpMI, GHOMD IVVHI FYPHBSIHHIHGH ThHHHIF GFearm rSilso
L GCousmi Hd. Sisusmy SHlsd MBHCUTH "Gl HCawrFt"” srerm GlFmsv6v
Coussr(hb. "Glegul” srevrmmeL Geumml 6Teorm GClum(m, aTUHILD.

Setiap tahun di antara bulan Ogos dan September, kita meraikan harijadi Tuhan
Ganesha. Kita membuat atau membeli sebuah murthi Tuhan Ganesha yang
diperbuat daripada tanah liat. Tanah liat digunakan kerana ia larut di dalam

air. Kita membawa murti itu ke rumah. Dia adalah tetamu kehormat kita selama
sepuluh hari. Murthi itu dihias dengan pakaian yang cantik dan dihidangkan
dengan makanan yang lazat. Setiap hari kita melakukan puja khas. Pada hari

yang kesebelas, iaitu hari yang dikenali sebagai Visarjana, kita menjunjung Tuhan
Ganesha ke sungai, tasik atau laut. Sambil melaung “Jaya Ganesha” kita meletakkan
Tuhan Ganesha ke dalam air. “Jaya” bermaksud kejayaan.

En aott et septembre, nous fétons 'anniversaire de Sri Ganesha. Nous fabriquons ou
nous achetons des images de Lui en argile, car l'argile fond dans leau. Nous emme-
nons ces images a la maison. Pendant dix jours, Ganesha est notre invité d’honneur.
Nous Lhabillons de beaux vétements, Lui offrons a manger ce qu’il y a de meilleur et
lui faisons une puja spéciale. Le onzieme jour, Visarjana, nous le portons a la riviere,
au lac ou dans locéan. En chantant «Jaya Ganesha!» nous Le mettons a leau. Jaya
signifie victoire!

14 Saivite Hindu Religion, Book 2
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Lord Murugan was also created by God Siva. He is Siva’s second son. He is the God
of yoga, healing and teaching. He helps us understand our religion.

WmBO CumwrgmId FeuGlumonsmed UmLSHUULL T HTOI. D6
FlouOu(,LoTaTlesl @ UewiLTouGSl WwHeT. ouT Curss HLajear, Cemil Hird @
SHLYT, CUTHemeT QFUUYL SLaaT. BLFHl FWHem SO YNsHl Csmerer ojeui
2 &6 B,

Tuhan Murugan juga telah dicipta oleh Tuhan Siva. Dia adalah anak kedua Tuhan
Siva. Tuhan Murugan adalah Tuhan untuk yoga, penyembuhan dan pengajaran.
Dia membantu kita memahami agama.

Le Seigneur Murugan lui aussi fut créé par notre Dieu Siva. Il est le deuxieme fils
de Siva. Il est le Dieu du yoga, de la guéri-son et de Iéducation. Il nous aide a mieux
comprendre notre religion.

16 Saivite Hindu Religion, Book 2



Book 2, Saivite Hindu Religion 17



We Pray to Lord Murugan to help us be peaceful and good. He uses a spear of light
to protect us from bad things. His peacock is beautiful and colorful just as our Saiva
religion is beautiful and colorful.

BID DS DI BOMMITHEAL QMBS 2 Habulg WHEBL GLI(T, LT 6ot
UG BIEH BICMmTD. uT @6 WHH Cousdlsimew mHGH FOHUGHLD 565 LOUNMI(T B FHI
B®IH HTHBIMIT. BOHl O FUFIOULD WIBOD DPIHTET cusIID DB CHmi
Floww Gured JaumHeHLW WML DPHTHIFHI, UL LDIH B JHl.

Kita menyembah Tuhan Murugan supaya kita sentiasa berada dalam keadaan
yang tenang dan baik. Dia menggunakan Vel (lembing) bercahaya-Nya untuk
melindungi kita daripada keburukan. Burung merak-Nya sangat cantik dan
berwarna-warni, seperti agama saivisme Kkita.

Nous prions Murugan de nous aider a étre paisibles et bons. Il se sert d'une lance de
lumiére pour nous protéger du mal. Le paon qui l'accompagne est beau et riche en
couleurs tout comme notre religion Sivaite.

18 Saivite Hindu Religion, Book 2
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Soon after your birth you were given your Hindu name. You became a Hindu for
your whole life.

BrIG6T OPBHa|Lal 2 RISELHGH @QBHl QUUWT »uBBOULLFHI. BEIS6NT
SUTLDIBIAT (PULFHID @BHIUTS! ML L=THaT.

Tidak lama selepas anda dilahirkan, anda diberi nama Hindu. Ini menjadikan anda
sebagai seorang Hindu sepanjang hayat anda.

Peu apres ta naissance tu as recu un nom Hindou. Te voila Hindou pour la vie.

20 Saivite Hindu Religion, Book 2
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When the priest puts a big tray of rice in front of you, your parents help you write
your first letter, “A” Now all the Gods and devas know you are ready to learn. They
will help you learn your school lessons.

Comimed wFsT CQuilu S G Blopu AfFHW 2 BIS6T WPoT MoUDHDHHID,

2 misal QuDCoTT """ aoIm TUPDHmB BRIBAT TIPS 2 FH6 B M6,
QUCUTHI BrRISAN UTLL UgHdH HWIITSH) M LTHaT 6TaIm] 6T6060MDH

Qs uuEIBELW CHMUTHELWL DIMUT. UTLFT®6vI UTLEIH O BRISAT Lig g md,
DUTHAT 2O UTTHET.

Apabila seorang sami meletakkan sedulang beras di hadapan anda, ibu bapa anda
akan menolong anda menulis abjad pertama, ‘A’. Kini semua Tuhan dan Dewa akan
sedar bahawa anda bersedia untuk belajar dan mereka akan menolong anda dalam
pelajaran di sekolah.

Le prétre place devant toi un grand plateau de riz et tes parents taident a tracer ta
premiére lettre : «A». Tous les Dieux et les dévas savent que tu es maintenant prét a
apprendre. Ils taideront a réussir a [école.
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Lord Siva is God. He created Lord Ganesha and Lord Murugan. He created people.
He created the worlds. He loves everyone. He is everywhere. He is within everything.
He protects us. Do not ever forget Him. Worship Him every day.

FouCumwrGear WwwWwHMH SLajar. HCaFl G, T aTujd (Lp () HLi
QUM ETULD DUT UHLBHBHIT. D6UT L6NBHTHDATI LHL H B,
2_VBRIBM AL UHLHBMT. D6UT TLOTTL P 6Ty BT (HEIMIT. D6ui
SIBIGHLD QMHBBIMIT. DU sTeLLTUMMIVID @)(HHBIMAT. DoUT BLOD DD
BTHEBEIMIT. UHT R, CUTHID LMHBHHTHIDHI.

Tuhan Siva adalah Tuhan Teragung. Dia yang mencipta Tuhan Ganesha dan Tuhan
Murugan. Dia yang mencipta manusia dan alam semesta ini. Dia menyayangi
semua orang. Siva wujud di semua tempat dan berada dalam semua benda. Dia
melindungi kita. Jangan sekali-kali kita melupakan-Nya. Kita mesti menyembah
Tuhan Siva setiap hari.

Notre Seigneur Siva est Dieu. Il a créé les Dieux Ganesha et Murugan, les étres hu-
mains et les mondes divers. Il donne son amour a tous. Il est présent partout et en
toute chose. Il nous protege. Ne Loublie jamais, et adore-le chaque jour.
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Siva lives in the Sivaloka. It is the highest heaven world. Lord Ganesha and Lord
Murugan also live there. They are Mahadevas. They help Siva to guide, guard and
protect everything in the universe.

FouCumoner FouGsons H IS0 umpSoriT. HICM ClFTiTd IS ISt
DHauiIBS 2 esnGH. HCawrFl CumImIL WmBL QUILHLIMILD EIF,
BT UTLHHBIDTM6TT. DeUTHT BT CHouTdmarmeuT. MILEHF D S0 GH LD

DD B H 6D HUD BTHBAD, UTHISTHHI UPBLSHan Faubum,wrsis @,
DIUTHAT 2 H6a|BIMTTHET.

Tuhan Siva tinggal di Sivaloka. Inilah dunia syurga yang tertinggi. Mahadewa
Ganesha dan Mahadewa Murugan juga tinggal di sini. Mereka membantu Tuhan
Siva untuk membimbing dan melindungi segala-galanya dalam alam semesta ini.

Siva demeure dans le Sivaloka, le plus haut des mondes célestes. Les Dieux Ganesha
et Murugan y demeurent aussi. Ils sont des Mahadevas et aident Siva a guider et pro-
téger tout ce qui existe dans 'univers.
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Mahasivaratri is the most important Saivite festival of the year. It is on the new
moon of February-March. We worship and celebrate Siva’s greatness all night. We
stay awake until the last puja.

ST FougrH SN sTeorugpl @aubleaunm i BeoLCUMID WHHSw 65 F6u
APTOUTGHLD. WTF THH B0 JTUTEHDF BSlaTH B0 AFHl CHBTaILTLLLGH B M DHI.
FouOumrmismLw QUmsmwHBsma Q6 WWHIWw CHsTmiLmy aplubHBSCmmb.
@mISI LeHF uemI B HITHRISTON Hewol  MLPISS 5 (T HECmLD.

Mabhasivaratri adalah perayaan tahunan yang terpenting bagi penganut Saivisme. Ia
jatuh semasa kedatangan anak bulan di antara bulan Februari-Mac. Kita memuja
dan meraikan keagungan Tuhan Siva sepanjang malam. Kita tidak tidur sehingga
puja yang terakhir.

Mabhasivaratri, la plus importante féte Sivaite de I'année, se célébre a la nouvelle lune
de février-mars. Toute la nuit, nous adorons Siva et nous célébrons sa grandeur en
restant éveillés jusqu’a la derniere puja.
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Skanda Shashthi and Tai Pusam are big festivals to honor Lord Murugan. Hindus
celebrate these all over the world. There will be lights and parades and lots of people.

MBBDH Faplpud »BLULFUL WHBL Cumwrsmear CBsagald@GH Quilu Fow
MIPTHHBATTGHID. 2 0B WUPHIWD QEHIBSHN QouMeH B 6 mswr LT (H 50T M6,
HSURIBELLD 2ToUOEISHELLW Blem pwll QUTHILIHBELLWD @) (LI,

Skanda Sasthi dan Thaipusam adalah dua perayaan besar yang diraikan untuk
menyanjungi Tuhan Murugan. Penganut-penganut agama Hindu di serata dunia
meraikan perayaan gilang-gemilang ini dengan perarakan penuh hiasan.

Lors des grandes fétes de Skanda Shashthi et Thai Pusam, les Hindous du monde
entier honorent le Seigneur Murugan. Il y a des lumieres, des défilés et une grande
foule.
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Lord Murugan says: “Satgurus are Hinduism’s greatest religious teachers. They have
practiced many years of yoga and have seen God Siva.”

WmBH QumoTea JmiSorT: "FHE&MWICy Qi FowdbSleor 1lsL
Quilu Fow YFTwiseT. euTHar U e (HBsaT Cursld GClFulseuTHaT.
FlouOLI(THLOT6® 65T FH 6807 L UTHET.

Tuhan Murugan berkata, “Para Satguru adalah guru Hinduisme yang teragung.
Mereka telah bertahun-tahun melaksanakan yoga dan telah melihat Tuhan Siva.”

Dieu Murugan nous enseigne: «Les Satgurus, les plus grands enseignants de I'hin-
douisme, ont pratiqué le yoga pendant des années et ils ont vu Dieu Siva»
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Satguru says: “You are not your physical body. You are your soul. It is the real you.
Your soul is a body of light. It cannot die. It cannot be hurt”

FHGH M FMBoIT" "SEIS6 2 LIbusiyl. BSEIS6T L ail. HIG 2 1% 2 e
‘emwF CFTimub. REMWTE0 yeT 2 L IO BT 2 10FH| Il Hl QDIERTIHI.
SASHND SIFUNSD WlPWTSI.

Satguru berkata, “Anda bukan tubuh fizikal anda. Anda adalah atma anda. Itulah
diri anda yang sebenarnya. Atma anda merupakan badan yang bercahaya. Atma
tidak boleh mati. Atma tidak boleh dicederakan.”

Le Satguru dit: «Tu nes pas ton corps physique. Tu es ton ame, ta vraie réalité. Ton
ame est un corps de lumiere. Elle ne peut pas étre blessée ou réduite, et ne peut
mourir».
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The New Year Day has come, in April. We clean the house and the yard. We decorate.
In the early morning we bathe. Then we dress in new clothes.

FHB®T WIHHBH0 YHHTawi(h) OpBSEmSHl. il emL b Hpa|Csumd. cuesm oud
(PpoOHmFH) Tl HCaumd. omIHsTID CFuIGMmTD. HHlBTemovullsy BSymHGCaumLb.
YDHSTemL isnGoumd.

Tahun Baru tiba pada bulan April. Kita membersihkan rumah dan kawasan

sekelilingnya. Kita menghiaskan rumah. Kita mandi pada waktu subuh. Kemudian
kita memakai pakaian baru.

Ceest le mois d’avril et le Jour de 'An est arrivé. On nettoie la maison et la cour. On
décore les lieux. Le matin on prend un bain puis on met des vétements neufs.
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Father decorates the door with mango leaves. Mother draws kolams at the entrance
with rice flour. Daughter Kamala brings flowers in a basket. Son Kumar prepares the
kumbha to welcome the new year.

SIIUT AUTFNIHG LT VBANT HLlg VEIBTHBDIT. owrT HJNF wreuT60
UTF6OlL CHmevd CuTHBIMAT. BT BLOOT Fne®HLUNGD WVTHAT 6 Temr(h
U, BEMTAT. FBOT (GLMT YDHHMwienl uIGoumepd GL0UD 65 6udb B,

Ayah sedang menghiaskan pintu dengan mengikat daun mangga. Ibu pula sedang
melukis kolam di halaman rumah dengan tepung beras. Kamala membawa bunga-
bungaan di dalam bakul. Kumar pula menyediakan kumbha untuk menyambut
kedatangan Tahun Baru.

Le pere décore la porte de feuilles de manguier. La meére dessine des kolam a lentrée
avec de la farine de riz. Kamala, la fille, porte un panier de fleurs. Kumar, le fils, pré-
pare la kumbha pour accueillir l'année nouvelle.
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On New Year’s Day we prepare special food. Mother makes sweet rice. Grandma
prepares vadai cakes. Many visitors come to eat with us.

UH BTy SeordHHearml sMCFaplomst 2 e SWMNBHEGCHID. dwr GuTmIEsed
QurEigGSprT. urly oL FHEIMAT. Lew (T BIHSOITHAN 6TEISH G, L 60T
6M\(TT, 1 5 | 6B0T LT .

Pada hari Tahun Baru kita menyediakan makanan-makanan yang istimewa. Ibu
menanak nasi manis. Nenek menyediakan kuih vadai. Ramai tetamu datang untuk
makan bersama kita.

Le repas du Jour de '’An est spécial. Maman prépare du riz sucré. Grand-mere pré-
pare des vadai. Les invités sont nombreux pour le repas.
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On New Year’s Day we do a big puja in our home shrine. We make the Gods
beautiful. We light the lamps and incense. We offer fruit, flowers and freshly cooked
food to God, Gods and our family guru. Father does the puja to seek blessings for
the coming year.

US STy SeotHHarml gl (B LLe» Fulen mullsd aifleumsst L6 &F
CQFuuiu@BmHI. BIw WIS HBemar PG UHDHHISICHTD. sNarsHCaHmb)

o BHIUDH DB CBMEL HHISCoID. BLwHl GHOLU FHHABGHW @)6® MausId@HLD
BLAOYMTH@ELBGHW YBHIHTHU UDDHH WoTHaT, LUPKIET, YBSBTHEF FmLwdHDH
2 _aia] (WPSHOWMMD DF FIOTUNSSCOTDL. TSI UMD h6sTlg60 )&
CuMINBDBTE @emmousmest Gousmrily OUT Le»F GCFuISmmi.

Pada hari Tahun Baru, kita melakukan puja secara besar-besaran di dalam bilik
sembahyang. Kita menghiaskan Tuhan. Kita menyalakan lampu pelita dan setanggi.
Kita menghidangkan buah-buahan, bunga-bungaan dan makanan yang baru
disediakan kepada Tuhan, Mahadewa dan guru keluarga kita. Ayah melakukan
puja untuk memohon rahmat dalam persediaan menghadapi tahun yang akan
datang.

Les Dieux de l'autel familial sont richement parés pour la grande puja de Nouvel An.
On allume des lampes et de lencens, on offre des fruits, des fleurs et des aliments
fraichement préparés a Dieu, aux Dieux et au guru de la famille. Pere fait la puja
pour que 'année soit bénie.
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On this special day we prostrate to our parents, to show our love and seek their
blessings. We give great respect to all our elders. We receive gifts from the elders in
our home.

QB MeFay HlarHHlo CUDHCOTTHELHG>H BULWHI dOUF CFMSH S
SIUTHEMDT ) FTUTHHHm B QUMD DG DUTHMDI LUTHEIFHAN0 AILPH S
suewI Bl & BCmmd. QuNCwrTsE,HHU QumLSIYSH HmHBComd. Al ig6v
QuCuiTssMLB(mBEH uflFsmaril CuySCmmio.

Pada hari yang istimewa ini, kita bersujud atau bertiarap di hadapan ibu bapa kita
untuk memohon restu dan menunjukkan kasih sayang kita terhadap mereka. Kita
memberi penghormatan yang tinggi kepada semua orang yang lebih tua daripada
kita. Kita juga menerima hadiah daripada mereka.

En ce grand jour nous nous prosternons avec amour devant nos parents et faisons
preuve de respect envers tous les ainés, les priant de nous bénir. Nos ainés nous of-
frent des cadeaux en retour.
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A mantra is a sacred word or sentence. “Namah Sivaya” is Siva’s mantra. It means
“Praise to Siva.” A holy man or priest will teach it to you. We chant “Aum Namah
Sivaya” to bring us close to Lord Siva.

WBESIPD 6Teotugl OBHUNBEH HAWWTHT OLHI LB HHia WHBDH @
UTTHDBH BIVVLFH] UTHEWLTGW. 'BoFeurw” TarugHl Flaublu(m omsnld @ fw
LBSPTGHW. QHeor Qurmar "FeuGssr Curmm" TEOTUBHTGHW. T, LOIHMGT
(YoNB B FHI0uD DIHHBMT) DVVHI QT JTFFBT 2 BISOLHGHD HSMHMIH FH(H6UTT.
BID Qb mFHeurw' aiml Fmib CuregHl FuCumwrmiL o 6sm,H BT
GlFe0HCmmLD.

Mantra ialah perkataan atau ayat suci. “Namah Sivaya” ialah mantra Tuhan Siva
yang bermaksud, “Pujian kepada Tuhan Siva.” Mantra ini dipelajari daripada
seorang sami yang bertauliah atau seseorang guru. Kita melafazkan “Aum Namah
Sivaya,” supaya mendekatkan diri kita kepada Tuhan Siva.

Un mantra est un mot ou une phrase au caractere sacré. «Namah Sivaya» est le man-
tra de Siva. Il signifie «Gloire a Siva». Un saint ou un prétre pourra te l'apprendre.
Chanter le mantra «Aum Namah Sivaya» nous rapproche de Siva.
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Karma means action. Every action has a reaction. If you do good deeds; good deeds
will come back to you. If you say bad things; bad things will be said about you.

B M6 6THIMID BLOUEHD B BLvFHl ClFwsn.” @mbleurm, GlFwad @D
TBITF CFwew 2 aoi(h. BEIBAT B CFuWLBMMF CFUISHTL 2 BIFHELBGH MHED6D
QFwss G ubFHl CFmID. SwemHU CuFaImeD 2 mISsmal UDPMH SwWHTHL
CuaFsumiT s ar.

Karma bermaksud aksi. Setiap aksi mempunyai reaksinya. Amalan yang baik akan
terbalas dengan kebaikan. Sebaliknya, jika anda menghina seseorang, anda pula
akan dihina.

Karma signifie action. Chaque action entraine sa réaction. Si nous faisons de bonnes
actions, de bonnes actions nous reviendront. Si nous disons du mal des autres, on
dira du mal de nous.
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Girija was a young girl. She lived in India. One year there was very little food. People
suffered. A rich man made modaka balls for the children. The children came to get
them. They rushed and pushed. They ate the modaka balls right away. Girija did not
rush. She waited. She took the last one. She did not eat it there. She took it home.

EMr @m FmIbl. s QEHWTENND UTPBEFHI UBHIA. (M (HLID IEIG
BHH GHmmnH 2 aia] WLHOWw BHLDHHHI. WHBAT HioOTUD ULLTTHET. @
LT S HBIIT FMIaTHOLH G CTHBRISEN QFUBTT. GHLHDHBO 6D ML
QuUMINBH DG UBFHETT. UTHAT (Welguwly HHIH CBTai( CLoTHBmIE D ATl
CQumm 2 1 Cer FTUML L 6oTT. HMYT wewigwiyHHid BT UIMLD 0. DeuaT
BTHBH(HBEHT6. BHLF] CLTHEHmBH THHHIH CBTGILIN. Dj6UAT DI HF
FIOALTMD MM ThHDHHIF GCFarmmen.

Girija adalah seorang budak perempuan yang tinggal di sebuah kampung di India.
Pada suatu hari, kebuluran telah melanda kampung Girija. Ramai orang kampung
menderita. Pada masa itu, seorang orang kaya telah membuat kuih modaka untuk
diberikan kepada kanak-kanak. Kanak-kanak berebut-rebut untuk mendapatkan
kuih tersebut. Mereka pun terus memakan modaka itu. Girija pula menunggu
dengan sabar dan mengambil kuih modaka yang terakhir. Girija tidak memakan
kuih modaka itu, tetapi dia telah membawanya pulang ke rumah.

Girija était une jeune indienne. Une année il y eut trés peu a manger et les gens souf-
fraient de la famine. Un homme riche fit préparer des boules de modaka pour les
enfants. Ils vinrent les chercher en se bousculant et les avalerent aussitot. Mais Girija
ne se précipita pas. Elle attendit son tour et prit la derniere boule. Au lieu de la man-
ger, elle l'apporta chez elle.
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The rich man asked Girija, “Why do you take it home?” Girija said, “My mother is
also hungry. So I shared it with her” The next day also Girija waited and took the
last sweet. She gave it to her mother. Inside was a gold coin! Mother said, “Take this
to the rich man. It is his.” So Girija took it back the same day. But the rich man said,
“Keep it. I put it there as my reward for you. You are patient, generous and honest.”

SBSHL U BHBIPT SPTemaull uTiSHHl "o Mm@ dhHHHIF GFOSmmuI?"
sTeoiml CHLLOT. BBMmGHS HNewm, "steor wwomaw uFwuril @ H B,

I BWTL euCymrlh) uBbliegHl CsmarCousmt” sTormIaT. WAIBTELW BT
BMHHHBEH BHLF CTHEHHEH THHHIS CBTMLAG. HH |6

H&T HTUTNLL QBTHDSHM6. ASWINCH HmIFH mrswww! "QxHI BB U
HBMPHHLWSHI, IO CQBTHHH MEH" 6TaIm D6UaT HTWTT In MHIGOTTT.
HNTayd JBCHm ABHH SIS BIoTWHmH Csmawi(h) CFarmmar. BEH Liss
ST "SCw maubHHiH Qbmar. 5 GuTmisH, QIHHD, CEilemIL 2 aTaTaleTTS
@mUuUBTL BIsT @QemBH 2 aibH@GHU UNFTHE CBTHBHEICMeT " 6T M.

Orang kaya itu bertanya kepada Girija, “Mengapa kamu membawa kuih ini

ke rumah?” Girija pun menjawab “Emak saya juga lapar. Oleh itu kami akan
memakannya bersama-sama.” Pada keesokan harinya, Girija sekali lagi menunggu
dan mengambil kuih modaka yang terakhir. Dia telah memberikan kuih itu kepada
emaknya. Di dalamnya terdapat sekeping duit syiling emas! Emaknya berkata,
“Pulangkan duit ini kepada orang kaya itu. Duit ini adalah miliknya.” Maka Girija
pun pergi berjumpa dengan orang kaya itu untuk memulangkan duit emas tersebut.
Sebaliknya orang kaya itu berkata, “Sila simpan duit ini. Saya meletakkannya ke
dalam kuih kamu dengan sengaja kerana kamu sabar, jujur dan bermurah hati.”

«Pourquoi emmenes-tu la boule?» lui demanda '’homme riche. Girija répondit : «Ma
mere aussi a faim. Je vais la partager avec elle.» Le lendemain Girija attendit a nou-
veau son tour, elle prit la derniere boule et l'apporta a sa mere. Elle contenait une
piéce dor! Sa mere lui dit : «<Rameéne-la a '’homme riche, elle est a lui». Girija obéit
aussitot. Mais 'homme lui dit : «Garde-la. Je te I'ai mise comme récompense. Tu es
patiente, génereuse et honnéte.»
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Father says: “I hear the temple bell. It is time for puja. Have you all bathed and
dressed in clean clothes? Then, come, we are going to the temple.”

Kamala says: “Mother has prepared the offering plate for the God. On it we have a
coconut, fruit, flowers, areca nut and betel leaves, incense, camphor and money.
Let’s go”

Sur: CHmded wamMCwrsmF CHELBMmBHI. Lo FHG CoywrdlenL .
SIHBIUMHID (HMDHH! FHBHIOMS 6oL B HI M leTHaT HTCI?  uT(T) EISH G
Camien s &HF GFsvGoumb.

HIOEVT: JWOIT QD MaUDIHHTH CHTIMBGH THDHHIF CFOMID HLig6ev
Coxmizmmi, Gaumbdlsmev, UTHG,, UPEIBAT, LOVTHAT, @GL LD, FTOIITE, LD
WPHolwsst ThHHH MauBHIJHI GILLAT. auT(HEISAT GUTHELMLD.

Ayah berkata, “Saya mendengar loceng kuil berbunyi. Ini menandakan masa untuk
puja. Sudahkah kamu semua mandi dan memakai pakaian yang bersih. Jikalau
sudah, mari kita pergi ke kuil sekarang.”

Kamala pula berkata “Emak telah pun menyediakan dulang bersih yang
mengandungi sebiji kelapa, buah-buahan, bunga-bungaan, beberapa biji buah
pinang, sirih, setanggi, kapur barus dan wang sebagai persembahan kepada Tuhan.
Mari kita ke kuil sekarang.”

Papa dit : «Jentends la cloche du temple. Cest 'heure de la puja. Avez vous pris un
bain et mis des habits propres? Alors partons pour le temple».

Kamala dit : «Maman a préparé pour le Dieu une offrande composée d’'une noix de
coco, de fruits, fleurs, de noix dareca, de feuilles de bétel, dencens, de camphre et
dargent. On y val»
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Father says: “This is the temple well. Here we wash our feet and hands before we
enter God’s home”

Mother says: “Kamala, today you can wash the coconut and fruit that we are offering
to God”

SuT: @CHT Camimed HSewrml. mID BLeoladl QevnHBMGHar Curd st @miE,
BHl DB BTOBHNMD HUPaD GHBTatGaumibd.

DIOIOT: BT, QATM QD MaUmIBHGH ATLUMTH G LILPEISH 6D OTULD
CHrmIBTEmWULD H(LPOBIHAET.

Ayah berkata, “Ini ialah perigi kuil. Di sini kita membasuh kaki dan tangan kita
sebelum masuk ke dalam kediaman Tuhan.”

Emak pula berkata, “Kamala, hari ini kamu boleh mencuci buah kelapa dan buah-
buahan yang akan kita persembahkan kepada Tuhan.”

Pere dit : «Voici le puits du temple. On se lave les pieds et les mains avant dentrer
dans la maison de Dieu».

Mere dit a Kamala : «Aujourd’hui tu rinceras la noix de coco et les fruits que nous
offrons a Dieu».
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Father says: “See the gopura, the temple tower. The gopura always reminds us of
God.We raise our hands over our heads and do namaskara to God.”

SIur . mEprr: Camded CaTyrHem HU unmmisar. Corygw rGUTSHID
BLOY® A Slem oTaLL (HLd. MBID DBHMDMD H6 0BG 0D 2 WwiHH HLayEn, b,
BLMSBIFL GFUIGsmLD.

Ayah berkata, “Lihatlah gopura, iaitu menara kuil. Gopura sentiasa mengingatkan
kita tentang Tuhan. Kita melakukan namaskara kepada Tuhan dengan mengangkat
kedua-dua belah tangan ke atas paras kepala.”

Pere dit : «Voici la gopuram, la tour du temple. La gopuram nous rappelle Dieu en

permanence. Levons les mains au-dessus de la téte en namaskara pour offrir notre
salutation a Dieu».<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>